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в рамках проекту «Польща – наш дім»  
No ФЕДС.07.06-IP.02-0104/24



Проект реалізовано 
JKJ-MAX Йоанна Ковальчик-Сарапата
у партнерстві з Товариством з обмеженою відповідальністю «ІТ Консалтинг»
Проект співфінансується Європейським Союзом в рамках 
Європейські фонди для Нижньої Сілезії на 2021-2027 роки

	ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ КАНДИДАТА

	Ім'я (ім'я):
	

	Прізвище:
	
	Стать:
	☐
	Жінка

	
	
	
	☐
	Людина

	Дата народження:
	
	Поточний вік:
	

	PESEL:
	
	Місце народження:
	

	Громадянство:
	☐ Польське ☐ громадянство  Немає польського громадянства – громадяни країни ЄС 
☐ Немає польського громадянства – громадяни країни, що не входить до ЄС

	Інший документ, що посвідчує особу (тільки за відсутності номера PESEL):
	Тип документа:
	· Посвідчення особи
· Паспорт 
· Різні, як ..............................

	
	Номер документа: 
	

	
	Термін дії документа/дата видачі документа: 
	

	АДРЕСА

	Місцевості:
	
	Поштовий індекс:
	

	Вулиця:
	

	Номер будинку:
	
	Номер квартири:
	
	Повіт:
	

	Воєводство:
	
	Муніципалітет:
	

	[bookmark: _Hlk161958790]Адреса електронної пошти:
	
	Контактний телефон:
	

	ПОШТОВА АДРЕСА
(якщо вона відрізняється від адреси проживання):

	Місцевості:
	
	Поштовий індекс:
	

	Вулиця:
	
	Номер будинку:
	




[image: Logotyp składający się z zestawienia następujących znaków w wersji czarno-białej: z lewej strony znak Funduszy Europejskich wraz ze sformułowaniem „Fundusze Europejskie dla Dolnego Śląska”, jako drugi znak od lewej strony  - symbol Unii Europejskiej wraz ze sformułowaniem „Dofinansowane przez Unię Europejską” i po prawej stronie herb województwa dolnośląskiego wraz z napisem ,,Dolny Śląsk”]


	ОСВІТНІЙ РІВЕНЬ
Я заявляю, що маю освіту (будь ласка, відмітьте "Х" у відповідному полі):

	ISCED 0-Немає
	    
	 Молодша середня школа ISCED 2
	     
	ISCED 4 Післяшкільна освіта
	       

	ISCED 1 Базовий
	  
	ISCED 3 Upper secondary (гімназія, технічна середня школа, професійно-технічне училище)
	  
	ISCED 5-8 Вище
	

	СТАТУС ОСОБИ НА РИНКУ ПРАЦІ НА МОМЕНТ ПРИЄДНАННЯ ДО ПРОЕКТУ
Заявляю, що: (відмітка "Х" у відповідному полі):
	ТАК
	НІ

	Я - людина (правильно позначте "Х"):
безробітних, серед яких:  
· зареєстровані в районному центрі зайнятості
· у тому числі довготривалих безробітних
(як додаток подаю довідку з районного відділу зайнятості)
*термін дії сертифікату 30 днів з дати видачі

· не зареєстровані в районному управлінні праці
(у додатку подаю довідку з установи соціального страхування)
*термін дії сертифікату 30 днів з дати видачі

ПОЯСНЕННЯ:
Безробітний - особа, яка є безробітною, готовою взятися за роботу і активно шукає собі роботу. Це визначення включає всіх осіб, зареєстрованих як безробітні згідно з національним визначенням, навіть якщо вони не відповідають усім трьом критеріям, зазначеним вище. Особи, які мають право на відпустку у зв'язку з вагітністю та пологами або відпустку по догляду за дитиною і є безробітними в розумінні цього визначення (не отримують відпустки), також повинні бути зареєстровані як безробітні. Особи, які активно шукають роботу, - це особи, зареєстровані в центрі зайнятості як безробітні або шукають роботу або незареєстровані, але відповідають вищезазначеним умовам, тобто готовність приступити до роботи та активний пошук роботи;
довготривала безробітна особа - безробітна особа, яка перебуває на обліку районного відділу зайнятості протягом більше 12 місяців протягом останніх 2 років, не рахуючи періодів стажування та професійного навчання дорослих.
	
	

	Я - людина (правильно позначте "Х"):
економічно неактивні, у тому числі (як додаток подаю довідку від Установи соціального страхування (ZUS) або підтвердження генерації з Платформи електронних послуг (PUE ZUS)*):
· Учень
· особа, яка не бере участі в освіті або професійній підготовці
· Інший
*термін дії сертифікату 30 днів з дати видачі

ПОЯСНЕННЯ:
економічно неактивна людина - людина, яка не створює запас сил в даний момент
(тобто не працевлаштований або безробітний). Економічно неактивними особами є, m.in, зокрема:
а) студенти денної форми навчання, якщо вони вже не працюють (також за сумісництвом), то їх слід показувати як зайнятих;
б) діти та молодь до 18 років, які здобувають освіту, якщо вони не відповідають умовам,
на підставі чого їх можна віднести до категорії безробітних або найманих працівників;
в) докторанти, які не працевлаштовані у ЗВО, іншій установі чи на підприємстві. Якщо докторант виконує службові обов'язки, за які отримує винагороду, або веде підприємницьку діяльність, до нього слід ставитися як до працюючої особи. Якщо докторант перебуває на обліку як безробітний, то він має бути відображений у показнику щодо безробітного
	
	

	Я працююча людина
До роботи додається довідка з роботодавця, що підтверджує прийняття на роботу

ПОЯСНЕННЯ:
Працююча людина - це людина, яка:
а) віком від 15 до 89 років, які: виконують роботу, за яку отримують винагороду, з якої отримують прибуток або сімейні вигоди;
b) які працюють за наймом або займаються самозайнятістю, але є тимчасово безробітними (наприклад, через хворобу, відпустку, трудовий спір або освіту чи професійну підготовку) або
в) виробництво сільськогосподарської продукції, основна частина якої призначена для продажу або бартеру.
Також трудовими вважаються такі:
а) самозайняті особи, тобто які провадять підприємницьку діяльність або діяльність, зазначену в статті 5 Закону від 6 березня 2018 року – Закон про підприємців, агрохолдинг або професійну практику, за умови виконання однієї з таких умов:
(i) особа працює у своєму бізнесі, стажуванні або сільськогосподарському холдингу з метою отримання доходу, навіть якщо підприємство не є прибутковим;
ii) особа присвячує час веденню бізнесу, діяльності, зазначеної у статті 5 Закону від 6 березня 2018 року – Законі про підприємців, професійній практиці або фермерському господарстві, навіть якщо продаж або послуги не здійснювалися і нічого не було вироблено (наприклад: фермер, який виконує роботи з утримання своєї ферми; архітектор, який проводить час в очікуванні клієнтів у своєму офісі; рибалка, який ремонтує човен або рибальські мережі,  мати можливість продовжувати працювати; відвідування конференцій, з'їздів або семінарів);
iii) особа перебуває в процесі заснування бізнесу, фермерського господарства або стажування; Сюди входить покупка або установка обладнання, замовлення товару в рамках підготовки до запуску бізнесу. Неоплачуваний член сім'ї вважається найманим працівником, якщо його праця безпосередньо сприяє підприємництву, господарству або підприємництву, що належить або управляється пов'язаним членом того ж домогосподарства;
(b) член сім'ї, який безкоштовно надає допомогу самозайнятій особі та який вважається «самозайнятою особою»;
c) особи, які перебувають у відпустці у зв'язку з вагітністю та пологами/по догляду за дитиною/по догляду за дитиною, зазначені в Законі від 26 червня 1974 року - Кодексі законів про працю, якщо вони вже не зареєстровані як безробітні (у цьому випадку статус безробітного має пріоритет).
	
	

	ФОРМАЛЬНІ КРИТЕРІЇ (ОБОВ'ЯЗКОВІ)
ЗАЯВЛЯЮ, ЩО: (відмітка "Х" у відповідному полі):
	ТАК
	НІ

	Я є особою, яка проживає або перебуває на території Нижньосілезького воєводства в розумінні положень Цивільного кодексу*

*у додатку пред'являю документ, що посвідчує місце проживання
	
	

	Я є громадянином третьої країни (особа, яка є громадянином країн, що не входять до ЄС; особа без громадянства відповідно до Конвенції про статус осіб без громадянства 1954 року та особа без встановленого громадянства, яка за власною ініціативою заявляє про бажання вдосконалювати, доповнювати навички та компетенції) 

Як додаток надаю: візу/карту побиту/проїзний документ, передбачений Женевською конвенцією/Сертифікат про користування захистом (SUdSC).
	
	

	[bookmark: _Hlk161960166]На дату подання форми набору мені виповнилося 18 років.
	
	

	Станом на дату заповнення форми набору я не беру участі в жодному іншому Проекті, що співфінансується ESF+, і мені відомо, що до кінця участі в Проекті я не можу розпочати участь в іншому Проекті, що співфінансується ЄС
	
	

	Я ЗАЯВЛЯЮ, ЩО:
 (позначте "Х" у відповідному полі):
	ТАК
	НІ

	Я особа іноземного походження
(іноземці - будь-яка особа, яка не має польського громадянства, незалежно від факту наявності або відсутності громадянства (громадянства) інших країн або особа, хоча б один з батьків якої народився за межами поляки

Як додаток надаю: візу/карту побиту/проїзний документ, передбачений Женевською конвенцією/Сертифікат про користування захистом (SUdSC).

	
	

	Я є особою, яка проживає в Польщі у зв'язку з воєнними діями на території України та перебуваю в особливо складній життєвій ситуації  (якщо ТАК, документ, що підтверджує статус у розумінні Імплементаційного рішення Ради ЄС 5 (ЄС) 2022/382 від 04.03.2022, що встановлює наявність масового напливу переміщених осіб з України в розумінні статті 5 Директиви 2001/55/ЄС та призводить до введення тимчасового захисту або паспорта з паспортом з штамп, що підтверджує дату перетину кордону з Польщею, карта побиту або інший рівноцінний документ – присвоєння номера PESEL

Дата приїзду в польську мову.......................................
	
	

	КРИТЕРІЇ БОНУСУ 
Я ЗАЯВЛЯЮ, ЩО:  (позначте "Х" у відповідному полі):

	Я – особистість:
	 безробітні ( + 10 балів)
 економічно неактивний (+ 9 балів)
 робочий ( + 3 бали)

	Я особа з інвалідністю:
Як додаток подаю Довідку/інший документ, що засвідчує стан здоров'я, відповідно до: Закон від 27.08.1997 року. Про реабілітацію, професію та соціальну сферу і зайнятість у національній освіті / Закон від 19.08.1994 року. Про охорону психічного здоров'я
	 Комбіновані, інтелектуальні, психічні розлади (+ 10 балів)
 інші (+ 8 балів)
 Н/Д (+0 балів) 

	[bookmark: _Hlk161955708]Я є особою з громадянством України: 
	 Так  (+ 25 балів)
 Ні  (+ 0 балів)


	ФОРМА ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ОСОБЛИВІ ПОТРЕБИ, ЩО ВИНИКАЮТЬ У ЗВ'ЯЗКУ З 
У ЗВ'ЯЗКУ З ІНВАЛІДНІСТЮ  (СТОСУЄТЬСЯ ЛЮДЕЙ З ОБМЕЖЕНИМИ МОЖЛИВОСТЯМИ) 
	Я не повідомляю про особливі потреби або 
Не застосовується

	Тип потреби
	Будь ласка, введіть потребу, що виникла внаслідок інвалідності
	

	Адаптація простору за рахунок рухових обмежень: 
	
	

	Надання спеціалізованої форми матеріалів: 
	
	

	Забезпечення системи підтримки слуху:
	
	

	Надання перекладача жестової мови: 
	
	

	Інше (наприклад, спеціальне харчування): 
	
	



	ФОРМА ЗАПИТУ ДЛЯ ОСІБ ІНОЗЕМНОГО ПОХОДЖЕННЯ
	Я не повідомляю про потребу або 
Не застосовується

	Будь ласка, введіть потреби, пов'язані з іноземним походженням (наприклад, допомога з польською мовою):
	
	

	ФОРМА ЗАПИТУ ДЛЯ ІНШИХ УЧАСНИКІВ ПРОЕКТУ
	Я не повідомляю про потребу або 
Не застосовується

	Будь ласка, введіть свої потреби 
	
	

	МІНІМАЛЬНИЙ ОБСЯГ ДАНИХ ДЛЯ ВВЕДЕННЯ
 ПІД : СМ EFS
 (Система моніторингу Європейського соціального фонду плюс) 
Я ЗАЯВЛЯЮ, ЩО (позначте "Х" у відповідному полі):

	Я особа іноземного походження
Це будь-яка особа, яка не має польського громадянства, незалежно від того, що вона має або не має громадянства (громадянств) інших країн, або особа, хоча б один з батьків якої народився за межами Польщі.
	 Так
 Ні

	Я людина з третьої країни
Це стосується осіб, які є громадянами країн, що не входять до ЄС, осіб без громадянства відповідно до Конвенції про статус осіб без громадянства 1954 року, а також осіб без встановленого громадянства.
	 Так
 Ні

	Я є особою, яка належить до національної або етнічної меншини (включаючи маргіналізовані спільноти)
Згідно з національним законодавством, національними меншинами є такі меншини: білоруська, чеська, литовська, німецька, вірменська, російська, словацька, українська, єврейська. Етнічні меншини: караїми, лемки, роми, татари.
	 Так
 Ні
 Відмова від надання інформації

	Я бездомний або позбавлений доступу до житла
	 Так
 Ні

	Я людина з інвалідністю 
Інвалід у розумінні Закону від 27 серпня 1997 року «Про професійно-соціальну реабілітацію та зайнятість людей з інвалідністю» (Законодавчий вісник від 2011 року No 127, поз. 721, зі змінами), а також особа з психічними розладами, зазначеними в Законі від 19 серпня 1994 року «Про охорону психічного здоров'я» (Законодавчий вісник 1994 р. No 111,  п. 535), тобто особа, яка має відповідну довідку або інший документ, що засвідчує стан здоров'я.
	 Так
 Ні
 Відмова від надання інформації


	[bookmark: _Hlk161959427]Дата, місто
	Розбірливий підпис

	
	




ПРЕТЕНЗІЙ:

Я заявляю, що:
· Заявляю про свою добровільну готовність взяти участь у проекті «Польща – наш дім» No ФЕДС.07.06-IP.02-0104/24.
· Наведені вище дані є вірними.
· Я ознайомився з  правилами участі та підбору персоналу в проекті, приймаю їх і усвідомлюю можливість внесення до нього змін.
· Я маю повну дієздатність.
· Мені відомо, що подання форми для участі в Проекті не рівнозначне отриманню права на участь у Проекті. 
· У разі невідповідності вимогам для участі в Проекті, я не буду пред'являти жодних заперечень або претензій до Виконавця Проекту.
· Станом на дату заповнення форми набору я не беру участі в жодному іншому Проекті, що співфінансується Європейським Союзом, і мені відомо, що до кінця моєї участі в проекті «Польща – наш дім» я не можу розпочати участь в іншому Проекті, що співфінансується ЄС.
· Я належу до цільової групи проєкту, зазначеної в Положенні про участь та набір до проєкту. 
· Персональні дані та адреса проживання, представлені мною у Формі набору та додатках до Форми набору, відповідають дійсному стану на дату приєднання  до проекту «Польща – наш дім»
· Мені відомо про  цивільну відповідальність (що випливає з Цивільного кодексу) за подання неправдивої інформації та я визнаю, що ця інформація може бути предметом перевірки уповноваженими установами (наприклад, податковими перевіряючими органами) на основі національних реєстрів (наприклад, реєстр ZUS, реєстр PUP) на предмет правдивості.
· Мені повідомили, що Проєкт співфінансується  ESF+ в рамках програми «Європейські фонди для Нижньої Сілезії на 2021-2027 роки». 
· Мені відомо, що послуги можуть відбуватися в іншому місці, ніж моє місце проживання/перебування. 
· Мені повідомили, що JKJ-MAX Йоанна Ковальчик-Сарапата та Проміжний орган (Бюро праці Нижньосілезького воєводства) є адміністраторами даних, введених мною в цій формі та додатках. Дані, про які йде мова, будуть оброблятися  JKJ-MAX Йоанною Ковальчик-Сарапатою лише для цілей, пов'язаних із впровадженим Проєктом, і, зокрема, використовуватимуться для входу в систему SL2021, CST2021 (Центральна ІКТ-система, тобто система ІКТ, зазначена в статті 2(29) Закону про впровадження, в якій дані реєструються та зберігаються в електронній формі, відповідно до статті 72(1)(e)) та SM ESF (European Social Fund Monitoring System Plus, додаток, який є частиною CST2021 підтримки процесів моніторингу наданої підтримки, для підтримки процесу збору та моніторингу даних суб'єктів та учасників, які отримують підтримку в рамках проєктів, що впроваджуються з Європейського соціального фонду плюс на фінансову перспективу 2021-2027 років) 
· Ці дані будуть доступні лише суб'єктам, уповноваженим відповідно до закону, тобто Проміжному органу. Я маю право перевірити та виправити ці дані.
· Бенефіціар та Проміжний орган є контролерами у розумінні статті 4(7) Регламенту (ЄС) 2016/679 Європейського парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних та про вільний рух таких даних, а також про скасування Директиви 95/46/ЄС (Загальний регламент про захист даних) та виконують відповідні зобов'язання. 
· Мені повідомили, що JKJ-MAX Йоанна Ковальчик-Сарапата забезпечує  стандарт захисту даних відповідно до Регламенту (ЄС) 2016/679 Європейського парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних та про вільний рух таких даних, а також про скасування Директиви 95/46/EC (Загальний регламент про захист даних).
· Я ознайомився з інформацією, що випливає зі статей 13 та 14 Регламенту (ЄС) 2016/679 Європейського парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб у зв'язку з обробкою персональних даних та про вільний рух таких даних, а також про скасування Директиви 95/46/ЄС.
· Я згоден на необмежене використання фото та відео з моїм зображенням від JKJ-MAX Joanna Kowalczyk-Sarapata та iT Consulting Sp. z o.o. Згода поширюється на використання, запис, обробку та відтворення матеріалів, зроблених за допомогою будь-яких засобів масової інформації, лише в некомерційних цілях: рекламних, інформаційних та репортажних.
· Мені повідомили, що я зобов'язаний негайно інформувати Організатора про зміну персональних та контактних даних, працевлаштування, зміну адреси проживання та інші обставини, які можуть вплинути на можливість участі у проекті.
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